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K Ő S Z E G É S V I D É K E 
E L Ő F I Z E T É S I A R : 

Helyben e.jész évre 52 H, félévre 2b K, negyedévre 13 K. 
Vidékre póstai szétküldéssel egész évre 56 K. 

Egyes szátn ára 2 korona. 

Megjelenik minden vasárnap. 
Szerkesztőség és k iadóhiva ta l : Kőszeg, Várkör 39. sz. 

riyMttér sora 3 korona. 

Hirdetések nagyság szer int j u t á n y o s árban 
szdmi ta tnak . 

Hová lett a zsidókérdés? 
Itt volt a király és elment. Ez a tnult heti 

zsurnalisztika szenzációja . Elmélkedve ülök az 
újságok előtt és végigfut lelkemen a politikusok, 
a magyarság, a nép gyakori hangulatváltozása, 
ü a j t g ^ M . mintha a magyarság, a nép lelkülete 
^ J S ^ m v o l n a , amelyen annyi melódiát, annyi 
kontrasztot, ellentétet lehet elővarázsolni, mint 
amennyit egy Beethoven, Mozart vagy Liszt akar. 
Lássuk csak néhány év rövid történetet mozi 
felvételben ! 

Mintha csak tegnap lett volna 1014. augusz-
tusa. Látom a magyarságot fölvirágozva, lelke-
sedő lángtól égve harcba, háborúba menni, 
ostromra kelni, hősi halált halni, de látom űt — 
gyáván a fegyvert eldobni és Károlyi hívására 
hazaszaladni. Emlékszünk, volt a magyar törvényt 
tisztelő, békés polgár, de láttuk őt megvadulva 
jegyzőt, főbirót, minisztert kergetni, Tiszát meg-
ölni. Volt idő, hogy a magyar imádságos könyv-
vel templomba zarándokolt , de láttuk őt a temp-
lomot gyalázni, a keresztet letépni és megtagadni. 
Volt idő, hogy tul ipánokkal cicomázták fel kala-
pukat, de emlékszünk arra is, hogy sokan nem 
rég a nemzeti zászló helyett vörös rongyba 
burkolództak. 

Mi ez ? Csupa kont rasz t ! Csupa ellentét. 
Nagy művésznek, kiváló tömegpszichologus finom 
ju produkciója-e ez a magyarság lelkületén, vagy 
Mefisztonak ördögi sz imfoniá ja-e ? 

„A nép bi rkanyáj" — olvasom Zion bölcsei-
nek 1905. v i lágprogrammjában. 

De nézzük tovább ! A kommün bukása után 
a keresztény és nemzeti gondolat fellendülésének 
kora következett. A lelkekben forrott a düh a 
zsidóság ellen. A legbutább magyar előtt is világos 
lett, hogy meggyötörtetése, megaláziatása, hazá-
jának eldarabolása a zsidóság biine volt. A zsidó-
kérdés tehát a politikai életünk főproblemájává lett. 

S ime mi történt ? Mintha csak a koncerten 
a művész a zongorához ül, belevág a zongorába, 
néhány taktust játszik és a közönség lassan 
mindent elfelejt, amire eddig gondolt , ami fájt, 
ami a lelkét és önérzetét bántotta , ugy történt 
ez a magyarsággal is! Alighogy kitűztük a romokra 
a keresztet, alighogy kikapartuk a sárból a nem-
zeti lobogót ; megkezdődöt t velünk ez az ördögi 
koncert. Friedrich az ititranzigens miniszterelnök 
megbukott. S azóta sereg kormány, néhány tucat 
miniszter ült a nyakunkra. Mindenik kormány az 
elején kezdi, de tovább nem jutott. A békét 
megkötötték, de béke é s nyugalom n incs ! Privát 
akciók, a főbb keresztény egyesületek dezavuá-
lása, kormány és pár tbomlások, világboykott és 
nyomdászstrájk, a drágaság és belőle származó 
szociális nyomor, Balthazár akció és királykérdés 
mind csak egy-egy taktusa annak a niefisztói 
szimfóniának, amelyet a magyarság lelkületén 
játszanak Zion vén bölcsei. Megvagyon irva Zion 
bölcseinek v i l ágp rogrammjában : „A keresztény 
és nemzeti a lapon álló népek ne nyugodjanak. 
Időt ne engedjünk a belső bajok elintézésére, a 
konszolidációra. 

A cél eléretet t! 
Azok a keresztény felekezetek, amelyek a 

"agy zsidóbukás után egymásra találtak és egy-
másnak örök hűséget fogadtak, azok ma váló-
félben vannak. P rohászka fölépítette az arany-
hidat Pannonha lma és Sárospatak között, de 
Balthaznrral fe l robbantat ták. A debreceni templom-
Ryalázással a kálvinistákat nekiuszitották a pápis-
táknak, a mult heti eseményekkel pedig a katho-
''kusokban ébresztették fel a bizalmatlanságot. 

Hogy Szent István koronájához illetéktelen 
kéz nem fog nyúlni, abban eddig nem kételke-
dett senki. De ma már ez nem igy van ! 

Az emberek hinni kezdtek a magyarság 
véneinek: Appotiyinak, Andrássynak, Prohász-
kának, hogy csak a Szent Korona hozhatja vissza 
a teljes — konszolidációt. De a koronás király 
eltávolítása, csalódást hozott . Az a tömeg, mely 
egykor Károlyi Miskának éljenzett, a napokban 
Károly királyt éltette és siratta meg mikor távo-
zott. A köztársaságpártiak átalakultak, király-
pártiakká a szabadkirályválasztók fanatikus legi-
t imistákká! Ezzel szembe került a kerésztény 
egyesüles a szellemi kisgazdaság csopor t jáva l ! 
Apponyiék, a szitavirág karrierü Meskó-Balla-féle 
érdekcsopoittal . 

Szóval verekszünk s ez a fő. Ezt akarták 
elérni Zion bölcsei. S Nagyatádi azt hiszi, hogy 
a független, mert független kisgazdapárt vezére, 
pedig dehogy, ő ép ugy beletartozik abba a 
birkanyájba, amelynek mindnyájan tagjai vagyunk 
és amelyet az internacionális zsidóság vezérei az 
orránál fogva vezetnek. 

Miért kellett a háború, — mert Zion igy 
akarta. S miért volt forradalom, — mert Zion igy 
akarta. Miért volt kommunizmus, — mert ugyan-
csak Zion igy akarta. S miután Ahasver népe 
megbukott és kifutott az országból, miért volt a 
sok kormány és pártválság, boykott és sztrájk, 
Batthazár akció és király ké rdés? 

Miér t? Azért, hogy elfelejtsük, hogy van — 
zsidókérdés. Ébredjünk ! 

Hová is lett a zsidókérdés ? T. M. 

Jíároly királij JYCagj}arországon. 
. . . Es Károly király nagyszombat este gróf 

Erdődy Tamás kíséretében váratlanul Szombat-
helyre érkezett s ott megszállt gróf Mikes püs-
pöknél. Történetesen ott tartózkodott Vass köz-
élelmezési miniszter is, ki a püspökkel együtt 
ámulva látták a váratlanul megjelent királyt. 
Még az éjj folyamán értesítve lettek a Szombat-
helyen tartózkodó Lehár ezredes, körlelparancs-
nok, Lingauer nemzetgyűlési képviselő és Iváncon 
tartózkodó Sigray kormánybiztos és Teleki minisz-
terelnök, kik még az éj folyaman megjelentek a 
püspökvárban. Húsvétvasárnap a király Buda-
pestre ment a kormányzóhoz, kit szintén meg-
lepetésszerűen ért az eset s ki arra kérte a királyt, 
hogy az ország kül- és belpolitikai nyugalma 
érdekében minél előbb hagyja el Magyarorszá-
got. A tárgyalás után a király azonnal vissza-
utazott Szombathelyre, hol az elmúlt események 
izgalmai, a fáradságos ut ágyba döntötték. Egy-
más után jött a küldöttségek megszámlálhatatlan 
s z á m a : mindannyian látni akarták a királyt. Azon-
ban a helyzet arra kényszeritette — mint a kor-
mányzó mondta — királyunkat, Szent István 
szent koronájának viselőjét, hogy hagyja el saját 
országának a földjét. S a király április 5.-én 
délelőtt elhagyta Szombathelyt s ugyanaznap 
még átlépte a magyar határt s visszament 
Pranginsba. „A viszontlátásra, felséges királyunk" 
kisérte a magyar határig a meleg üdvözlés . . . 

Majdan igy fogják ezt tanulni fiaink és 
unokáink; hogy aztán a történelem következő 
oldalán mi lesz, az a jövő titka. 

Egyenlőre csak leszögezzük a tényt, hogy 
egy nagyszabású és következményeiben messze 
kiható történelmi eseményt éltünk át. 

A ma embere is, kit leginkább csak az 
anyagi érdekek és gondok foglalkoztatnak, sóvá-
rogva és félve várja az újságot , mi történt, mi 
ú j s á g ? 

Elment a király. Valahogyan ugy érezzük, 
mintha távolabb állnánk már e történelmi ese-
ménytől; s mig a történelem csak az objektív 
tényt adja le, mi, kik többé-kevésbé az esemé-
nyek hatása alatt állunk, már is szűrni a k a r u n k : 
kritizálunk. 

Mint kormányzónk is kijelentette, időnek 
előtte való volt a király visszatérése. Ezt nem-
csak ^azzal okolhatjuk, hogy még nincsen meg 
a konszolidáció, melyhez a király jövetelét — 
legalább is képzeletben — kötöttük, hanem 
épen a konszolidáció érdekében kikapcsoltuk a 
királykérdést. 

A király váratlanul hirtelen megjelenése 
belőlünk egyrészt az alattvalói hódolatot váltotta 
ki, másrészt nem engedtük magunkat elragadtatni, 
s ragaszgodtunk megállapodásunkhoz s a tör-
vényhez, s mindnyájan figyelmes tekintettel for-
dulunk Horthy Miklós kormányzó felé, kinek 
hűséget esküdtünk. Akik a király közelében 
voltak, azokból kitört a vágyakozás, a szeretet a 
király után, azok könnyeztek, sirtak, midőn 
gondviselt sápadt arcát láthatták, s akik lélekben 
is és testben is távolabb voltak a királytól, a 
nemzetgyűlésen ülve maradtak nevének hallatára 
ugyanakkor, midőn a kormányzó nevének halla-
tára felállottak, tapsoltak, himnuszoztak. 

Mint Lingauer mondja, száműztük Pran-
ginsba törvényes és koronás királyunkat. Az ese-
ménynek minden formában való beállítása deho-
nesztáló Károly királyra nézve ; a kormányzó 
nyilatkozata, a nemzetgyűlés kepe, a nyugat-
magyarországi vezető emberek tömeges lemon-
dása nem vágnak össze, mindezek kiinduló pontjai 
lehetnek e pillanatban még nem látható szomorú 
eseményeknek. 

Eljöttél hozzánk Károly király, hogy láthas-
sál minket, hogy láthassunk Téged, s bár az ut, 
az izgalmak beteggé tettek, még azt sem enged-
hettük meg, hogy királyi lakosztályodban kipihend 
Magadat, mert gyávák voltunk, féltünk a bel- és 
kül viszálytól és ki sem pihenve küldtünk vissza 
— a számkivetésbe. 

Itt voltál s azzal bucsuz tunk: a viszontlá-
tásra. Vájjon mikor jön el az idö, midőn szere-
tett hazádban maradhatsz, közös erővel, közös 
célokból, közös munkára egyesülveu a nemzetek-
kel együtt. 

Hirdetmenyek. 
F e l h í v o m ugy a h a d m e n t e s s é g i d i j f i z e t e s r e k ö t e -

l e z e t t e k e t , min t a IV. o . k. a d ó a l á t a r t o z ó e g y é n e k e t , 
v a l a m i n t a v á l l a l a t o k é s i n t é z e t e k i g a z g a t ó s a g o t , t o v á b b á 
a z ú j o n n a n k e l e t k e z e t t s III o . k. a d ó a lá t a r t o z ó e g y é -
n e k e t , c é g e k e t s t b i t , h o g y v a l l o m á s u k i l l e t v e n é v é s 
f i z e t é s i j e g y z é k ü k l e a d á s a t á r g y á b a n k i b o c s á t o t t h i r d e t -
m é n y a v á r o s i h i r d e t ő t á b l á n s e g y é b h e l y e k e n k i f ü g -
g e s z t v e v a n . 

É r t e s í t e m a t ö k e k a m a t é s j á r a d é k a d ó a lá t a r t o z ó e g y e -
n e k e t , v a l a m i n t a n y i l v á n o s s z á m a d á s r a k ö t e l e z e t t v á l l a -
l a t o k a t , h o g y a v a l l o m á s l e a d á s á r a v o n a t k o z ó h i r d e t m é n y 
a v á r o s i h i r d e t ő t á b l á n é s e g y é b h e l y e n k i f ü g g e s z t v e v a n 

É r t e s í t e m a z i n g ó v a g y o n v a l t s á g a lá t a r t o z ó t e r -
m é s z e t e s s z e m é l y e k e t é s a jog i s z e m é l y e k k é p v i s e l ő i t , 
h o g y a z ö s s z e i r á s i i vek k i t ö l t é s e é s k e z e l é s é r e v o n a t k o z ó 

\ h i r d e t m é n y a v á r o s i h i r d e t ő t á b l á n e s e g y é b h e l y e n k i -
f ü g g e s z t v e v a n . E h e l y ü t t h a n g s ú l y o z o m , h o g y a z ö s s z e -

| i r ás i i v e k k é z b e s í t v e l e s z n e k s a m e n n y i b e n b á r k i n e m 
j k a p n a ive t , a z 1921 á p r i l i s 20 - tó l a v á r o s i a d ó h i v a t a l b a n 

i v é r t j e l e n t k e z z é k . A k i tö l tö t t i v e k e t a h e l y s z í n e n m e g -
j e l e n ő k ö z e g e k f o g j á k á t v e n n i . 

Az u j l a k á s ü g y i r e n d e l e t e r t e l m é b e n m i n d e n m e g -
ü r e s e d ő l a k á s H n a p a l a t t a l a k á s i h i v a t a l n á l b e j e l e n t e n d ő . 

A h á z t u l a j d o n o s b e j e l e n t é s é b e n m e g j e l ö l h e t i a z t , 
h o g y a h e l y b e n j o g o s u l t e g y é n e k s o r á b ó l k i n e k r é s z e r e 
k i v á n j a a b e j e l e n t e t t l a k á s t b é r b e a d n i . K ö z a l k a l m a z o t t a k -
n a k s ü r g ő s e b b i g é n y e f i g y e l e m b e v e e n d ő . 

X B g y e s s i á i u á r a 2 k o r o n a . 



K7.pzpe és Vidéke. 1921. április 10. 

L a k á s i g a z o i v á n y ne lk i i l s e n k i s e m m i f é l e l a k a s t el 
n e m f o g l a l h a t , ki m é ^ i s l a k á s i g a z o l v á n y ntMkul f o g l a l el 
l a k a s t ( s z o b á t ) a z h i v a t a l b ó l e l t á v o l i t t a t i k . 

A l a k b é r s z a b a d m e g e g y e z é s n e k t a r g j a , v i t á s 
e s e t e k b e n a b í r ó s á g á l l a p í t j a m e g a l a k b é r t 

A l a k á s t h i v a t a l n a k h a t a r o z a t a i e l i e n a p a n a s z t 
e z e n t ú l n e m a kir . j á r á s b í r ó s á g , h a n e m a kir . t ö r v é n y s z é k 
f o g j a II. t o k u l a g e l b í r á l n i . 

L a k a s o k n a k b é r é t l e g f ö l j e b b o l y a n ö s s z e g b e n á l l a -

Ei t h a t ó m e g , m e l y a 3531H20. s z . a . r e n d e l e t t e l m e g s z a -
o t t 3 5 * , - ó n fe lü l t o v á b b i . bO*/,-kal h a l a d j a m e g a z t a z 

é v i b é r ö s s z e g e t , me ly a z i l l e t ő l a k a s u t á n 1917. é v i 
n o v e m b e r h ó 1 - e n ki v o l t k ö t v e . Ki a z o n b a n tr.ult é v ó t a 
a 3S» „ b é r e m e l é s t f i z e t i , a n n a k l a k b é r é m o s t c s a k 25" , - a l 
e m e l h e t ő . 

H a a b e r l ó a b e i b e a d ó r é s z é r ő l ú j o n n a n m e g á l l a -
p í t o t t b e r t n a g y l a k á s o k n á l i n d o k o l a t l a n u l m a g a s n a k t a r t j a , 
a b e r m e g á l l a p í t á s á n a k v e l e t ö r t é n t í r á s b e l i k ö z l é s é t ő l 
15 n a p a l a t t a b e r m é r s é k l é s é t k é r h e t i a b í r ó s á g t ó l . 

Ha a j e l e n r e n d e l e t é l e t b e l é p é s e e l ő t t e g y é v n é l 
r é g i b b idon taiul a h á z t u l a j d o n o s ú b e i t e m e l t e , a b é r -
e m e l é s t ő l sz.'inyitott e ^ y é v e l t e l t e e l ő t t u j a b b b é r e m e -
l é s n e k n i n c s e n h t i > e . 

A j e l e n r e n d e l e t s z e r i n t m e g e n g e d e t t b é r m e g á l l a -
p í t á s t a b e r b e a d o l e g k é s ő b b a f e l m o n d á s k ö z i é s e r e m e g -
s z a b o t t i d ő b e n t e h á t K ő s z e g e n m á j u s 1 — 3 - á n e l ő r e 
í r á s b a n k ö t e l e s a b e r l ó v e l k ö z ö l n i e s a z a f e l m o n d á s i 
i d ő l e j á r t á v a l l é p h a t a l > l a . A f e l e m e l t l a k b é r a u g u s z t u s 
h o 1 - e n f i z e t e n d ő a z u t á n . 

Az a d ó a l a n y o k e s a d ó t á r g y a k n a k lí<21. t v i ö s s z e -
í r á s a e l r e n d e l t e t e t t . 

É v á b ó l ő s s z e i r á s i i v e k k é z b e s i t t e t n e k , m e l y e k e t 
a z i l l e t e k k i t ö l t e n i t a t t o z n a k s a m e n n y i b e n a fé l k i t ö l -
t é s r e k é p t e l e n , c s a k i s a z e s e t b e n m o n d h a t j a t o l l b a a z 
ö s s z e i t a s t e l l e n ő r z ő k ö z e g e k n e k . 

Az ö s s z e í r á s t a p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g k i k ü l d ö t t j é v e l 
a v á r o s i a d ó h i v a t a l a h e l y s z í n e n e l l e n ő r z i s e k k o r a z 
i v e k e t á t v e s z i . 

T e h á t e z e n i v e k e t s e n k i s e h o z z a fel a d d i g a v á r o s i 
a d ó h i v a t a l b a , n u g a z e m l í t e t t k ö z e g e k n á l a m e g n e m 

j e l e n t e k . 
M i n d a z o k , kik 1921. á p r i l i s 2 0 - á i g ő s s z e i r á s i i v e t 

n e m k a p t a k , i i j t n u t k ö t e l e s e k a v á r o s i a d ó h i v a t a l b a n 
j e l e n t k e z n i h z e n ő s s z e i r á s i iv k i t ö l t é s e , l e a d á s a n e m 
m e n t e s í t i a z e g v e s a d ó z ó k a t a z o n k ö t e l e z e t t s é g a ló l , h o g y 
IV. e s III. o s z t t e k e k a m a t e s j á r a d é k a d ó h a d m e n t e s s e g i 
d í j v a i l o m a s u k a t — m e l y e k r e k ü l ö n h i r d e t m é n y v a n 
k i b o c s á t v a — le n e a d j á k . 

I lyen ő s s z e i r á s i iv a k ö z c s m a g á n t i s z t v i s e l ő k , 
n>uge í i j a^ok a l ta l is k i t ö l t e n d ő , a z o n e s e t b e n is, h a f i z e -
t é s ü k v a g y n v u g d i j u k o n k ivu l m a s v a g y o n n a l v a g y j ö v e -

d e l e m m e l n e m b í r n a k . 

K ö z h í r r e t e s z e m , h o g y a h á z h e l y e k k i j e l ö l é s é r e j 
k i t ű z ö t t h a t a r i ü ó t f h ó l o - i g m e g h o s s z a b b í t o t t a m é s ! 
f e l h í v o m a z e r d e k e l t e k e t , h o g j a z e i ó j e g ) z c s t e z e n h a t á r - , 
n a p i g ar.r.al i n k á b b e s z k ö z ö l j e k , m e r t a z u t á n c s a k a z } 
e s e t l e g e s t e r . n m a i a d ó h e l > e k t e l e h e t e l ő j e g y e z n i . 

I s m é t e l t e n f i g y e l m e z t e t e m a k ö z ö n s é g e t , h o g y j 
» ü s a r o l t , e l c s e i c l t , \ a g y a k á r a j á n d é k b a k a p o t t s e r t e s e i k 
u t á n is a m a r h a l e v e l e t m i n d e n e s e t b e n s z e r e z z e k b e , i 
e l l e n e s e t b e n a b e k o v e t k e z o k e l l e m e t l e n s é g e k e t m a g u k n a k 

t u l a j d o n í t s a k . 

F e l h í v a t n a k m i n d a z o k , a k i k s e r t é s e i k e t k é t h ó n a p o s 
k o r t ó l e g y e v e s i g s e i t e s o t b á r . c b e t e g s e g e l l e n b e o l t a t n i 
o h a j t j a k . j e l e n t k e z z e n e k v a g y a v a i o s h á z a n 1. e m . h. a j t ó ) ! 
vagy a v a i o s i a l l a t o r v o s n a i . Az o l t á s , b e l e s z á m í t v a a 
s z e t u n i , a k o r a n y a g , a f e r t ő t l e n í t ő s z e r e k e s a k e t s z e r i ! 
o l t á s elijat e g y c r b . £ 0 k o r . , m i n d e n t o v á b b i d a r a b 2 5 
k o r o n á b a k e r ü l . 

J o n . b n t s L a j o s p o l g á t m e s t e r . ! 

A m kir á l l a m r e n d ő r s é g k ő s z e g i k a p i t á n y s á g á n á l ! 
M i c z e l i F e r e n c t u l a j d o n a t k e p e z ő b ő r p é n z e s e r s z é n y v a n 
ő r i z e t b e n . F e l h í v o m n e v e z e t t e t , h o g y e z e n t á r c a k i a d a s a 
v e g e t t h i v a t a l o m n á l e g y é v e n b e l ü í j e l e n t k e z z e n , m e r t 
e l l e n k e z ő e s e t b e n a z m i n t g a z d á t l a n t á r g y f o g k e z e l t e t n i . , 
— F. h o 4 - e n a r ő t i u t o n egy r i d i k u l ta la i ' ta tot t k ü l ö n b ö z ő 
t a r t a l o m m a l . I g a z o l t t u l a j d o n o s a á t v e h e t i a z á l l a n i r e n d ő r -
s e g e n . — F e v i m á t c i u s h a v á b a n L a u r i n g e r E lek v a s -
k e r e s k e d ő ü z l e t e b e n e g y b ö r t á r c a t a l á l t a t o t t p é n z t a i t a -
l o m m a l . I g a z o l t t u l a j d o n o s a á t v e h e t i a z á l l a n i i e n d ó t s e g e n i 
— F. h ó • - e n a b e t e g h a z - u t c á b c n ké t d i b . k u l c s t a l á l - ! 
t á t o t t I g a z o l t t u l a j d o n o s a á t v e h e t i a z á l l a m r e n d ö r s e g e n . i 

D r . F r e y b e r g e r J e n ő á l l a m r e n d ö r k a p i t á n y . 

Ipartestületi közlemények. . 
F e l k e r e m a z i p a r o s o k a t , h o g y t a n o n c a i k a t u g y a j 

r e n d e s , m i n t a h i t t a n o r a k r a , v a l a m i n t a m i n d e n v a s á r n a p > 
1 0 ó r a k o r t a r t a n d ó • e s t n e v e l e s i t a n ó r á k r a p o n t o s a n e s | 
k i v é t e l n e l k u l k ü l d j é k e l , m e r t m u l a s z t á s e s e t é n a k ö v e t -
k e z m é n y e k e t v i s e l h e t i k 

Az a n y a g b e s z e r z ő b e n l e s z á l l í t o t t á r o n a m á r t ö b b - | 
s z ő r h i r d e t e t t á r u k ugy e g é s z b e n , m i n t f e l d a r a b o l v a 
k a p h a t ó k . 

É l e s z t ő F l a m i s c h G u s z t á v n á l v e h e t ő á t , f e l v á g o t t 
t a l p a k p e d i g D ö m ö t ö r G y u l a K i r á l y - u t i 7. s z . ü z l e t é b e n 
é s f t a n c s i c s j ó z s e t i p a r t e s t ü l e t i h á z m e s t e r n e l is k a p h a t ó k . 

Az e l n ö k . 

H e l y i h i r e k . 
Jait bri ts L«jos polgármester , Hech inger 

Ede , O r t z á g h Sándor cs F reyberge r J e n ő koz 
ü g y b e n » mu l t kedden Szomba the lyen j á r t a k , 
ahol végignézték a király e l távozását . 

Személyi hir . Kincs Is tván a p á t p l é b á n o s 
h iva ta los ügyben csütör tökön Budapes t r e uta-
iü'.t. Hech inger I v l e d r . városi t anácsnok ugyan-
csak h iva ta los ü g y b e n szinten Budapes ten volt. 

Lemondott faiskolai gondnok. C/.eke Gusz táv , 
ki hoszu időn át volt a városi fa iskola g o n d -
noka , ezen á l lásáról lemondot t . 

Hazassag. K e d d e n tar to t ta esküvőjé t F a r k a s 
Pá l á l lamrendőrségi fogalmazó Edle r A n n u s 
kőszegíalvi taní tónővel . 

El jegyzes. R ó k a Endre máv. s. szer tá rnok 
e l j egyez t e Mesi l s Mar iská t Győngyösszől lősről . 

Me^ha 4 Yel ladics Is tván fögimn. V. oszt. 
l a r u ' o V M k b é l g y u l l h d á s b t i n . Temetésén Egei-
v ö l g y i n Káda t Ti tusz bencés tanár , n é h á n y 
c s e r k é s z e l ( s H o r v á t h Simon osz tá lyfőnök né-
h á n y tat u ló tá rsáva l is részvett . Megha tó volt 
a c s i rké sz t i uk LucFuzása tá rsuktó l . 

Kala iozas. Mult csütör tökön h u n y t el váró 
snnk lO éven át volt lukója özv. He t t l i nge r 
J á n o s i é 69 é \ t s korában sz ívszélhűdés követ-
k e z t é b e n . Az e lhuny tban K o \ á t s Viktor bőr-
k e i e h k t d ö ne j e édesany já t gyászol ja . T e m e t é s e 
nagy részvét n ellett m e n t végbe mul t szom-
ba ton . 

Haláleset . Herbs t Pál fényképész polgár-
t á r s u n k a t f u l y o s gyász érte. Egye t l en 8 é r é s 
f i ac ská j a , Pa l ika h o s s i u ideig tartó kinos szén 
v< dés ulrin n ult pén teken e lhuny t . T e m e t é s e 
á t e m e l ő kápo lná jábó l f. hó 11.-én, hé t főn délu 
tán 4 ó t akor fog végbemenni . 

Halalest t . P é n t e k e n este csendesen e l h u n y t 
özv. Mailz J u l i a n n a életének 91 évében aggkor i 
g y e n g e s é g b e n . Hosszú éle ében a m u n k a , vallá-
^ s s t f g , s í i v j e s á g jel lemezte. Utolsó időben 12 
h ó n a p o n ál az a g g k ó r agyba döntö t te s derek 
m e n y e önleiá luozó szeretet tel és r i tka tü re lem-
mel ápol ta 6t. Nugyrabecsü l t p o l g á r t á r s a i n k : 
Mai tz L ipó t bernagy kereskedő és Maitz F lór ián 
k i sgazda szeré té i t é d e s a n y j u k a t gyászo l ják az 
e l h u n y t b a n . Temetése f. hó 10.*én v a s á r n a p 
dé lu t án 4 ó rakor megy végbe. 

Halalozas. T e g n a p déli 12 ó rakor h u n y t 
el özv. K o v á i s Károly né sz. Czukovi t s Teréz 
75 éves korában hosszabb ideig ta r tó be tegség 
u t á n . T e m e t é s e ho lnap d. u. 5 ó rakor lesz a 
t i n : e t ő kápo lná jábó l . Az e l h u n y t b a n K o v á t s 
F e r e n c v á n s i karmes te r , Kováts L a j o s vas 
g y á r i ka rmes te r . Ková t s Rezső éleim, hivatal-
nok , K o v á t s Ott i l ia fér j . S teyr i t s J ó z s e f n é és 
Ková t s Viktor bőrkereskedő é d e s a n y j u k a t gyá-
szó l ják . 

Hangverseny Kőszegen. Va rga Gyu la zon-
gora művész és Mandl F r igyes hegedűművész 
( a soproni tüzérezred volt ő r n a g y a ) akik mul t 
h ó 2 0 - é n a bécsi hangver seny te remben nagy-
s iker re l ta r to t ták együ t tes h a n g v e r s e n y ü k e t , 
e g y magyarország i körú t ra indul tak és B u d i -
pesten va lamint Győröt t szintén nagy s ikereke t 
ér tek el. Folyó hó 18.»án Grazban hanver se 
nyeztek és ezt r reyelőzőleg (miu tán ismerik 
Kőszeg város közönségének zene iránti é rdek-
lődését) Kőszeget is ú tba ej t ik és folyó hó 16-án 
szombaton este V|f> órakor az evang . leánygiin 
naz ium disz ie rmeben h a n g v r r s e n y t t a r t anak , 
ame ly a lka lommal Grieg, Chopin , Bruch , Liszt , 
Lu l ly , Campagno l i—Bondy , D a q u i n — M a n ó n és 
G o u n o d tói adnak elő müveke t . 

Katasz te r i f e l i m r e s e k . Mint i smeretes a 
vá ros bel területe kataszter i lcg már fe lmére te t t . 
A pénzügyminisz té r ium most megengedto , hogy 
a város kül terüle te is ka tasz ter i fe lmérés alá 
ke rü l jön , miér t is ezen m u n k á l a t o k a közeli 
he t ekben meg indu lnak , miről a közönség ma jd 
részletes t á j ékozás t fog nyerni . 

Városi pár t a l aku l t Kőszegen. A pár t 
m e g a l a k u l á s á r a indító okul szo lgá l t azon körül -
mény , i l letőleg azon szükségérze t , hogy a közeli 
községi képvise lő vá l a sz t á sok ra a városi pol-
g á r s á g n a k e lőkészülnie és s ze rvezkedn ie kell. 
Cél ja a p á r t n a k , hogy biztosí tsa a városi ügyek 
intezésóre való befolyását . Az e lőkészí tő m u n -
ká la toka t egy 25 ős* v á l a s z t m á n y végzi , mely 
h e t e n k i n t egyszer ülésezik. A p á r t a l aku ló 
k ö z g y ű l é s e körülbelül két hét m ú l v a lesz. 

Közgyűlés. A helybeli d i a k o n i s s a egyle t 
folyó évi közgyűlésiét ina dé lu t án 3 ó r ako r a 
konven t s zobában t a r t j a . 

A főg imnáz ium VII. osz tá lya K u r b é l y F . 
osz tá lyfőnök k ísére tében a m u l t hé l főn t anu l -
m á n y i k i rándu láson volt S o p r o n b a n , ahol tneg-
tek in te i ték a bencés és szt. Mihá ly t emp lomot , 
a t emető t , j á r t a k a bécsi d o m b o n , a h o n n a n a 
Fer tő t iatni, m a j d a L ó w e r e k b e n sé t á l t ak , amíg 
ismét a v o n a t r a kei let ü lni . 

A ker . leanyeyyesüiet ho lnap , azaz hé t főn 
este rendes időben közgyű lés t t a r t . Tá rgy . 
ka lapkész i t és és ker tésze t . 

Képviselőtestület i t agvá lasz tás Kőszegen 
nem lesz egyenlőre . S z o m b a t h e l y vá rosban meg-
indult már a választás i e l j á rás , de Kőszeg min t 
szab. kir. vá ros a t ö r v é n y h a t ó s á g o k k a l kerü l 
egyenlőre e lbánás a lá és erről 1 (J15 ben kü lön 
torvény hoza to t t , mely szer in t a v á r m e g y e i és 

Iszab. kir. városok k ö z g y ű l é s é n e k t a g j a i csak a 
békekötés te l jes befe jezése u t án lesznek ú j j á -
a lak í tva , mig a községek és a r endeze t t t aná -
csú va rosokra e tö rvény n e m v o n a t k o z v á n , 
azokban az a l i spán e l rende lhe t i a vá l a sz t á s t , s 
igy S z o m b a t h e l y e n m e g e j t h e t ő a vá l a sz t á s . 

Gyalogjaro u ta t epi tenek a ka tonak . Az 
| úgyneveze t t F r i g y e s l a k t a n y a e lőt t é s a Szent 
| J á n o s hid között g y a l o g j á r ó u t a t ép í t enek a 
| nemze t i h a d s e r e g ka toná i , hogy sárvíz idején 

is biz tosí tsák a közlekedés t a l a k t a n y á h o z . Az 
, ut igen é rdekes , sövény o lda l fa la van , s f ó v e n y -
: nyel és s a l akka l van me'gtöltve. I lyen u t a k a t 
i kü lönösen Ausz t r i ában látni és igen jól be-
va l lanak . Ugy h a l l j u k , hogy a V a s u t a s á r v a h á z i 
h íd ig s zándékoznak kiépí teni a g y a l o g j á r ó i , 
me lyhez az a n y a g o t a város s zo lgá l l a t j a . 

Az u| v á s á r t é r . A po lgá rmes t e r az e l m ú l t 
hé ten is t ö b b ízben t á rgya l t azon t e l e k t u l a j -
donosokat , k iknek te lke a C s i p k e g y a r a l a t t az 
u j vásár té r he lyéül lett ki je lölve. A t á r g y a l á 

i sok mégis e red tnénuye l jár tak és a t e l e k t u l a j -
donosok a város t u l a jdoná t képező u. n. Cse res -
nyésré tből k a p n a k cserébe te rü le te t . í g y mos t 
már semtui a k a d á l y a nincs, hogy az u j vásá r -
tér ügye nyé lbe ü tőd jék , miér t is a p o l g á r m e s 

' ter — miu t án b i r tokba léptek az u j t u l a jdonosok 
!is — az u j vásá r té r kö ru iá rko lá sá t megkezd i s 
egyben a városi t anács a G y ö n g y ö s p a t a k o n 
á tveze tendő u j vásár tér i hid K i je lö lése ü g y é b e n 
is in tézkedni fog. E/.zel t e rmésze tesen fe l szaba-
dul a régi vasár té r , hol a vásárok tt a minisz-
térium már bet i l to t ta s egyen lő re csak a se r t é s -

i vásárok fognak ott engedé lyez te tn i a d d i g is? 
mig az u j vásá r t é ren a s e r t é seknek megfe l e lő 
hely elkészül . Most mar m e g v a l ó s u l á s s t á d i u -

| m á b a lép t ehá t a po lgá rmes t e rnek azon szép 
terve, hogy a régi vásá r té r l igotszerü s p o r t -

t e l e p és üazhe lyekü l k i je lö l tessék, i l le tve fel-
mére t t e s sék . Ez ügyben a t o rgya lá sok sz in t én 
f o l y a m a t b a n v a n n a k . 

A húsárak mcgal lap i tasa t á r g y á b a n tárgy al t 
a po lgá rmes te r a mészá rosokka l és további 
in tézkedés ig a h ú s á r a k a t a m é s z á r o s o k k a l e g y -

' ér tőleg a köyetkezőleg á lb .p i to t ta m e g : m a r h a -
hús eleje 64 K. h á t u l j a 72 K. , b o r j ú h ú s 60 K-
tól 72 K-ig, s e r t é shús 74—80 K, a s z a l o n n a 

.90 K. A mészárosok ígéretet t e t t ek , h o g y az 
á r a k a t a bevásár láshoz m é r t e n h é t r ő l - h é t r e 
méisék l ik . 

A v i l lanyaramegysegar megá l lap i tasa t á r g y á -
ban indul tak m e g t e g n a p a t a rgya l á sok a G a n z 

i céggel, kinek képvise le tében B a r a b á s I s t v á n 
igazgató kü lde te t t ki Budapes t rő l . 

Modern Kölcsönkönyvtár 
SZOMBATHELYEN. 

A legújabb, legjobb magyar, német, francia, 
angol könyvek. Havi előfizetés 20 korona. 

A könyv bá rmikor á tvehető . Nyitva d. e. 9 —12-ig, 
d. u. 3—6- ig . 

S Z O M B A T H E L Y , Erzsébe t kirá lyné-u. 21.11. em. 7. 
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1921. ápri l is 10. K < W t r és V i d é k e . 3. 

Faeladas. A mul t v a s á r n a p az alsó erdő-
i n a város fát ado t t el 30*/» á r c sökkenés se l . 

A város fizeti adósságait. Min t i smeretes , 
Kőszeg város 100 000 korona had ikö lesön t 
jegyzett a b a b o m ulat t uz egyes a l apok terhére . 
Ézen had ikö lc sön t m o s t a város az a lapoktó l 
megváltotta és a tö rzsvagyon j a v á r a kifizette, 
mit a p o l g á r m e s t e r a gazdaság i t a n á c s n o k k a l 
kedden eszközöl t S z o m b a t h e l y e n az Osz t rák-
Magyar bank fiókjánál. 

A Gozmalcmiaktanya lebon'ásat t ényleg 
megkezdtek . A l a k t a n y a előtt elvezető u ta t a 
haióság további i n t ézkedés ig lezára t ia . A lak-
t anva tá r su l a t b e a d v á n y k ísére tében m u t a t j a be 
a városhoz a l e b o n t á s fo lytán fe l szabadu ló te-
rület váz ra j zá t , me ly szer int 25 h á z h e l y r e par -
cel lázza a t e rü l e t e t és j ó v á h a g y á s á t kéri a be-
mutatott pa rce l l ázás i t e rveze teknek es egyben 
a parce l lázásból k i fo lyólag s zükséges u tca tes te t 
1071 négyze tö l t e r j e d e l e m b e n a vá rosnak a j á n -
dékképpen f e l a j án l j a . Ezen üggye l e g y é b k e n t a 
város közgyű lése fog bővebben foglalkozni , 
egyenlőre csak azt j egyezzük meg , hogy a 
parcellázási te rv a l a p j á n , a kü lönben is g y o n y ö 
rü területen igen s z r p városrész fog kia lakulni . 

Faí rveres. A vá ros t u l a j d o n á t képező Alsó 
erdőben n a á g f a á t v e r é s van , hol egyben még 
épulet ía- rönköket is l ehe t kapni . J ö v ő vasár-
nap pedig u Csep reg i u t mel le t t i e rdőrészben 
lesz agta á rverés . 

Mindazok, a k i k kékgál ico t j egyez tek elő, 
átvehet ik ho lnap tó l kezdve R ó t h S á n d o r bőr 
kereskedésében. 

Megkerült a vas i gyal . ezred ká rá r a elkö-
vetett lopás e lköve tő j e Róna i József t a r t . fő 
hadnagy vasú t i h i v a t a l n o k személyében , akit 
Szegeden l e t a r tóz ta t t ak s Kőszegre k isér tek . 
Hónai a rendőr i k i h a l g a t á s a la t t m i n d e n t t aga -
dott, bár n a g y o n n y o m ó s okok v a n n a k anuek 
igazolására, hogy ő a t e t t es . Róna i Józsefe t át-
adták az ü g y é s z s é g n e k . 

Tüz. K e d d e n es te fél 8 órakor a tűzol tók 
vészkürt je le r i a sz to t t a fel a várost . Ha lpe r József 
Király ut 54. s z á m ú h á z á r a ült fel a vörös 
kakas. A l ángok c s a k h a m a r fe lemészte t ték az 
utcai front t e tőze té t . A tűzoltók erős m u n k á -
jába kerül t , h o g y a lángok tovább te r jedésé t a 
a uagy szélben m e g a k a d á l y o z h a t t á k . A psidlá-
son a s z é n á n kivül m é g két v jnde ly zsir is volt, 
melyből egye t s ike rü l t megmen ten i , de a másik 
fe l robbant é s u l ángok m a r t a l é k a lett . Több 
derék és b á t o r lüzo l tó égési sebeket szenvedet t , 
közöttük W ö l f e l k á i o l y u lpa rancsnoknak fejét 
a lehulló t e tőcse rép zúz ta be. A tüz ki törésének 
oka t meg n e m s ike rü l t kiderí teni . A vizszolgál 
tatas kezde tben n a g y o n gyé r volt, a m i t főleg a 
motorlecskendö n e m m ű k ö d é s e okozot t . 

Me»zltr./i Ódon, ki a k o m m ü n a la t t Kösze 
gen nagy sze repe t vi t t , amikor k o m m ü n alatt i 
butiéiért r á m é r t f o g h á z bün te tésé t tavaly maréi 
usban k ia l iu t ta , k i szökö t t Ausz t r i ába . A gráei 
reiidőrseg mos t art ói é r t es í t e t t e a kőezegi rend 
őrseget, hogy Mesz lény i Ödön Ausz t r i ában el 
követett b ű n t e t t é é r t ápr i l i s 15-én tölti ki egy-
éves fogházbün te t é sé t , a z u t a n haza to loneo l j ák . 

Nem romlik a f o g a , ha „TURUL" fogkrémet 
h a s z n á l . K a p h a t ó m i n d e n ü t t . Á r a 2 5 K. F ő r a k t a r B u d a -
pest , T h a l l m a y e r é s S e i t z , K o c h m e i s t e r F r i g y e s , T ö r ö k 
József . — É v e k i g n e m s z á r a d b e , n e m h a d i a n y a g . 

Motor eyyenaramu 1 lóerős 150 Voltos el-
adó Pados P i n k a m i n d s z e n t . 

Vidéki hírek. 
Vidéki vendeglosök f igye lmébe a j án l j uk uz 

elkészült b o r n y i l v a n t a r t á s i f üze t eke t és a bor 
tö rvénykivona io t , me lyek k i függesz té sé t a borá-
szati l e lugye lőe l rende l t t e . K a p h a t ó R ó n a i F r igyes 
k őnyvnyorr d a j á b a n Kőszegen . 

Grof Clraky lemondott . L e s ú j t ó hir érte 
a vármegyét gróf Cz i ráky József fő i spán le 
kondásáva l . N a g y vesz teség érné vele ugy a 
vármegyét, m in t N y u g a t m a g y a r o r s z á g o t . Egy 
évi fó i spansága a l a t t m e g h ó d í t o t t a a közönséget , 
a k i megismer te t i sz te lője , bámu ló j a lett. Minden 
é t i é tő l a k ö r ü l t e k i n t é s , agil i táe, igazságosság 
8"gárzik f e l énk , amel lye l m é l t á n vivta ki az 
®Sész v á r m e g y e o s z t a t l a n e l i smerésé t . V a j h a 
teljesülne k í v á n s á g u n k , hogy az ő l emondása 
2 a k tova fu tó fe lhő l enne , s me lynek e lmulá 
^val százszoros f é n y b e n t ű n n e e lénk V a s v á r -
ü g y é n e k hívei től k ö r ü l r a j o n g o t t fő i spán ja . 

Sport. 
Március 28. -án, Húsvé thé t főn a Kőszegi 

M O V E - S p o r t e g y l e t és a Szombathe ly i Spor t 
Egy le t ba jnok i mérkőzése ny i to t t a m e g a/, idei 
footbal l szezont . Ká r , hogy a Sz . S. E. nem 
első, h a n e m második c sapa tá t kü ld te fel, me ly -
nek j á t é k a sok k ivánni valót hagyo t t m a g a 
u t á n . A kőszegi csapaton n é h á n y tavalyi j á t é k o s 
h i á n y a érezhető volt, mindazonál ta l — e l tek in tve 
a borzasz tó széltől — a mérkőzés érdokfesz í tő-
nek volt mondha tó . Kel lemes m- 'g lepe tésszá inba 
m e n t , hogy az ülőhelyek biztosítva vol tak az 
ü lőhe lye t vál tot t közönség részére, a m i b e n a 
rendezőségnek igen nagy segí tséget n y ú j t o t t a 
k ivonul t cserkészgárda , amoly végig s egédkeze t t 
a rend f enn ta r t á sában . Ézé r t az E g y l e t köszö ' 
ne t te l tartozik a derék f i uknak . A m é r k ő z é s 
e r e d m é n y e 2 : 1 j a v u n k r a . 

Második bajnoki m é r k ő z é s ü n k e t mult, 
v a s á r n a p , ápril is 3 . -án Za laeger szegen , a Za la 
egerszegi Spor t Egy le t t e l j á t s zo t tuk le. Regge l 

Szinház. 
„Városok szinház né lkü l n e m is létezhet-

nek" mond ja egy nevető f i iozofus. Nos, ha az 
illető rrost a kőszegi sz ínház e s t é n k é n t t á tongó 
padsoraiba tévedne, nem tudom, miféle sza ty rá t 
irna a mi ku l tu rá já ra oly m é l t á n büszke szab. 
kir. városunkra . Szinte é r ihe te t l en közönségünk 
tar tózkodó maga ta r t á sa , pedig nem volt m é g 
Kőszegen színtársulat , mely a n n y i á ldoza tkész -
séggel és oly nehéz viszonyok közt lá tot t volna 
hozzá munká jához , mint a je lenlegi . A ku l tur -
igények csappan tak e meg a n n y i r a vagy ta lán 
a bugye l l á r i s? Hal lot tam o lyan m a g y a r á z a t o t 
is, hogy lapunk mult heti k r i t i ká j a i jesz te t te 
el a közönséget . Szó s incs róla, a Patok és 
Nádasy társulatával való összehason l í t á s nem 
volt éppen szerencsés s b izonyára akkor i tudó 
si tónk által is máskép é r t e lmeze t t gondola t . 
Egyrész t a nagy különbsége t n e m l á t j uk , sőt 
vannak egyes erők, melyek jobbak a neveze t t 
társulatok megfelelő p e n d a n t j a i n á l , ho«y pl. 
csak a zenekarra, P in té r Rózs i ra és F a r k a s 
Ferencre hivatkozzam, — m á s r é s z t nevezet t 
társulatok 1300 K ás bevé te lekke l , mikor csak 
a zenekar 1100 K., b izonyára h a r m a d n a p már 
megszöktek volna. Ma a 8- ik e lőadás n a p j á n 
csak dicsérettel emlékezhe tünk m e g a t á r su la t 
te l jesí tményeiről , mely m i n t ku l t ú r i n t ézmény 
fogja fel h ivatását , a d a r abok d i s t ingvá l t m e g -
vá lasztásában, a jó a l ak í t á sban s nem a p r ima-
donnák „nyakig mezítláb14 p rodukc ió iban keresi 
a s iker kulcsát . Pár tol juk őke t a sz inpár to lóba 
való belépéssel s ne v e g y ü k m a g u n k r a az 
ódiumot, hogy ugyanot t , a h o n n a n az oininozus 
emlékű Pa tek telt e rszénnyel távozot t , Kmet ty 
L a j o s „keresztény" tá r su la ta alól a f e jvánkos t 
is k ihúzzák, ha csak a zsidók m e g n e m könyö 
rülnek ra j t a . Tegyük ezt azér t is, mer t a t á r su la t 
a legnehezebb viszonyok közt is n y ú j t anny i t , 
mint az előzőek a régi „ E l d o r a d ó " - b a n . Vál tó 

Grof Sigray F á j d a l m a s érzést vál tot t ki 
m i n d n y á j u n k t ó l gróf Sigray kormánybiz tos le-
mondása . Közönségünk nem tud be lenyugodni 
pó to lha ta t l an vesz teségébe s minden erejével 
ra a k a r j a bírni a ko rmányb iz to s t l emondásának 
v isszavonására . Ezt a célt szolgálta a csütörtök 
esti szombathe ly i t ü n t e t é s is, amely a vá rmegye-
háza n a g y t e r m é b e n és a megyeház előtti téren 
egybegyűl tek meieg szere te tének őszinte meg-
nyi lvánulása volt. A közönség nevében dr. T ó t h 
Lász ló ügyvéd szólt a ko tmánybiz toshoz kér-
vén őt, m a r a d j o n m e g fontos p t s i t i ó j ában es 
n y u g t a s s a meg l e m t r d á s n v issavonnásával érte 
r a jongo közönséget . Á kormánybiz tos meleg 
szavakk al köszönte m e g a bizalmat, de a jelen 
k ö i ü l m é n y e k között r u m Ici jesi iheti a kérelmet . 
E z u t á n Szabó Gábor m u n k á s t i t k á r b< szélt a 
m u n k á s o k nevében azok igybf ingu k ívánságá t 
t o l m á c s o l v á n : t i l takoznak a k o r m á n y b i z t o s le 
mondása ellen és kérn i fegják ugy a l k o t m á n y t , 
mint a ko rmányzó t , ne iögadják el ök sem. Végül 
L i n g t u e r Albin nemzetgyűlés i képviselő r ámu-
tatot t azon veszte ségre , an:e y Sigray távozásával 
N j u g a t m a g y a r o r s z á g o t érné. 

Fényes esküvő Sopronban Gévai Wol l 
s o p r o n m e g y e i *li*pón leunyál , Máriát 6.-án 
veze t te o h á i h o z a topron i bencések templomá-
ban M t d g y t s i Sel wa iz Mikles huszá r főhadnagy . 

A Kőszeg és vidéki fakereskedők nagy-
menny iségü fára leszerződtek a hercegnél . A 
cseh és ( s z i t á k la beözönlése az á r a k a t leszállí-
to t t a , ugy hogy mosl a kereskedők v isszamond-
j á k szerződéseiket. 

Maurer Guido borsmonostor i szuperior 
Li l ienfe ld ie utazik néhány heti t a r tózkodásra . 
Helye t tese T e w e r V i l n o s a l reál iskolai ka tonai 
lelkész lesz. 

G r o f Mikes püspök pihenese. Gróf Miki s 
J á n o s megyéspüspök kedden automobi lon 
B o r o s t y á n k ő i é utazot t , hogy n é h á n y ni 'pon á t 
az u to l só m o z g a l m a s hét f á rada lma i t k ip ihenje . 
A püspök tegni p dé lu tán tér t vissza Szomba t 
he lyre . J o v ö hét folyj m á n Budapes t r e utazik. 

Hetenk in t ket a l ' a tvassr Szombathelyen. A 
városi t a n á c s a városok kor lá tozásáról szóló 
ha t á roza t á t h e l y e z t e ; p m l e k t ő l kezdve he ten-
kén t két r endes heti (k i r akodó és á l la t ) vásá r 
lesz S z o m b a t h e l y e n : kedden és pén teken . Az 
országos vásárok ezentú l két nap ig (kedden és 
szerdán t a r t a tnak . 

za tos volt a mul t het i műsor . F a r k a s Teri , a 
kolo ta turo , Nagy ' G y u l a a hős tenor , l ' j v á r i 
p r imadonna , Cs ipkés d r á m a i hősnő megfele lő 
sze repkörben m é g n e m mu ta tkoz t ak be, igy 
róluk m á s k o r . Kedve l t j évé vál t a közönségnek 
P i n t é r Rózsi énekes naiva. Apja , a n y j a , egész 
rokonsága színész, igy e lemében van a sz ín-
padon, min t a hal a v i z b e n . Mozdula ta i f inomak , 
a lak í tása i sz inte tökéle tesek . K i tűnően táncol . 
H a n g j a u g y a n g y e n g e , de jól bánik vele, s 
sze repkörének egészen megfelelő. T isz tán in toná l , 
jó füle van, muzsikál is . L o s o n e z y I lona 
n é p s z í n m ű b e n és d r á m á b a n e g y f o r m á n jól á l l ja 
m e g a helyét , ügyesen táncol , p r imadonna 
szerepek azonban nem neki valók. Kmet ty né, 
P in té rné , Kovácsné min t anyasz inésznők ós 
komikák megfele lők. A segédsz inésznők csinos, 
üde f ia ta l sága s ügyes mozgása ke l lemesen emeli 
az összbenyomás t . A férfiak közül F a r k a s 
Fe renc komikus a favori t . V á r a d i E d e min t 
bonvivant , s különösen a t á r sada lmi d r á m á b a n 
p roduká l t szépet. H a n g j a ke l lemes és lágy, de 
az in tonat ióra n é h a nem vigyáz . U j j Lász ló 
a s za lonkomikus d is t ingvál t j á t ékáva l kedves 
e m l é k ü n k b e idézi bá ty já t , Ujj K á l m á n t . S ó s -
k u t y ka tona - sze repekben , K m e t t y , Utasy 
min t je l lemszinészek, P in té r mint apasz inész 
ügyesen a lak í to t t ak . Béni, Szabó, Vá rady , H a j n a l 
jól töl töl ték be szerepkörüke t . A hét e g y é b k é n t 
F e l h ő Klár ival kezdődött . A c ímszerepben 
Losonezy j á t é k a szépen érvényesül t . P intér Rózsi 
kis szerepében is m a g á r a von ta a f igye lmet . 

; Várad i a főszerepben nagyon jó volt, legtntgyobb 
s iker t a zonban mégis F a r k a s Fe renc a ra t t a 
mes ter i a l ak i t ásává l és s ikerül t kupiéival . Ked-
den a P i l l angó főhadnagy ment . Losonezy, 
Várad i a főszerepekben (Kat inka , Kudnóti) jól 
j á t s zo t t ak , utóbbi azonban énekében intonat iós 
indisposit ióval küzdöt t . P in té r Rózsi mint szub-

1 re t t ép oly ügyesnek bizonyult , mint egyéb 
szerepeiben. Ki tűnő volt N a g y Gyu la az oreg 
generá l i s szerepében, Sósku ty ügyesen ad ta az 
ezredest , Szabó az őrmes te r t . — Szerdán a 
„Szere lem vásá ra" men t . A közönség s a j n á l -
h a t j a , hogy távollétével tün te t t e ki ugy a k i tűnő 
darabo t , m in t a k i fogás ta lan előadást , melyben 
Losonezy , P in té r , F a r k a s , de különösen Váradi 
Ede a b a n k á r szerepében produká l t va lóban 
szépet . — Csütör tökön „A drótos tót" kerül t 
szinre. A Lehá r név varázsa meghoz ta végre 
a tel t háza t , a mit a j ó e lőadás te l jes mér ték -
ben ki is érdemel t . A s iker oroszlánrésze 
F a r k a s é (Pfef ferkorn) , de különösen mint Zsuzs-
ka P in t é r Rózsié volt. A h o g y a sz ínpadra 
lépet t , v i t te az egész darabot , oly töké le tes 
j á t é k k a l , hogy bármely fővárosi sz ínésznő iri 
gyelhet i . Minden mozdula ta u t án v i s szhangzo t t 
a so rokban a k r i t i k a : „De helyesen játszik*. 
U j j László, Losoncy, Sósku ty s Nagy is ki te t tek 
m a g u k é r t . Helyes volt a kis 8 éves K m e t t y 
Maca h az össz já ték is m i n d e n b e n egybevágo t t . 
Meg kell még emlékeznünk a mul t hét szom-
b a t j á n ado t t „Gye rmek t ragédia" - ró l . Összesen 
3 szerep van benne, amelye t P in tér , F a r k a s és 
U j j Lász ló töl töt tek be. D a r a b is, e lőadás is 
t a l án l eg jobb volt az eddigi e lőadot tak közül, 
igy a ház te rmésze tesen kongot t az ürességtől . 
Igazán e l i smerés illeti m i n d h á r o m szereplőt , 
hogy u tóbbi körü lmény tő l nem engedték m »gu-
kat befo lyáso l ta tn i müvészh iva t á suk te l jes 
t u d a t á b a n . 



Ma vasárnap, kedvező időjárás tseten 
a Szabóhegyen Z E N E . 
J ó é t e l e k r ő l és i t a l ok ró l g o n d o s k o d v a van . 

Hirdetmény. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak, kik szeretett jó édes-

a n y á m ill. anyósunk és nagyanyánk 

özv. Hettlinger Jánosné 
s z ü l . K n a u s z Z s u z s á n n a 

elhalálozása alkalmával , va lamint a 
temetésen való megjelenésükkel jóleső 
részvétüket fejezték ki, nemkülönben 
azoknak is, kik a drága halot t kopor-
sóját virágokkal és koszorúkkal halmoz-
ták el, ezúton mond há lás köszönetei 

Kőszeg, 1921. április 3. 
a g y á s z o l ó 

Hett l inger é s K o v á t s - c s a l á d . 

A g ő z m a l o m - l a k t a n y á b a n f. év i á p r i l i s ho 
13 . -án dé le lő t t 10 ó r a k o r k ü l ö n f é l e 

aj tók és a b l a k o k 
ö n k é n t e s á r v e r é s u t j á n e l a d a t n a k . 

Legújabb könyvárjegyzéket 
k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e küld 

KEMPFNER SÁNDOR 
k ö n y v k e r e s k e d ő 

B u d a p e s t , V I I ! . , J ó z s e f - k ö r u t 13 . 

B u d a p e s t i e l ő k e l ő s z e s z á r u é s l ikör-
gyár i r é s z v é n y t á r s a s á g 

K É P V I S E L Ő K E T 
k e r e s K ő s z e g é s v i d é k e 

r é s z é r e , kik f ű s z e r - é s c s e m e t e ü z l e t e k b e n , k á v é -
h á z a k b a n , i t a l m é r é s e k b e n k i v á l ó a n b e v a n n a k 
v e z e t v e C s a k i s r e p r e s e n t á b i l i s n a g y v e v ő k ö r r e l 
r e n d e l k e z ő u r a k s z í v e s k e d j e n e k a j á n l a t a i k a t 
„ É l e t p á l y a " j e l i g e r e B l o c k n e r J . h i r d e t é s i i r o -
d á j á b a , B u d a p e s t IV., S e m m e l w e i s - u 4 b e k ü l d e n i . 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak, kik szeretett jó fele-

ségem 

Markovits Gusztávné 
s z ü l . J e n a t s c h e k L a u r a 

elhalálozása a lka lmával , valamint a 
temetésen való megje lenésükkel jóleső 
részvétüket fejezték ki, nemkülönben az 
alreáliskolai a lka lmazot taknak és az 
altiszti kar koszorújáér t ezúton mond 
hálás köszönetet 

Kőszeg, l'JJl. április 5. 

Markovits Gusztáv. 

I>r l ' l f M h f é l e 

S k a l i o l o r m - k e n ö c s 
ú j b ó l k a p h a t ó ! 
L e g h a m a r a b b m e g s z ü n t e t i : 

V i s z k e t e g s é g e t , 
s ö m ö r t , ó t v a r t , r ü h e s s é g e t . 
N e t n p i s z k i t , s z a g t a l a n , n a p p a l i s h a s z n á l h a t ó . 

15, 2 5 c s 40 K - á s d o b o z o k b a n . B e d ö r z s ö l é s u t á n r a 
v a l ó S k a b o f o r m - p u d e r 9 k o r o n a . K é n - é s k á t r á n y -
s z a p p a n 2 2 K. — K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n 

F ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F R . - T . 
B u d a p e s t , VI. K i r á l y - u t c a 12. s z á m . 

Köszönetnyilvánítás. 
Azon jóleső, meleg és nagyszámú 

részvétrűegnyilvánulásórt , melyben sze-
retett jó fér jem ill. apánk , apósunk és 
nagyapánk 

L e p o l d S a m u 
elhalálozása a lkalmával részesültünk, 
nemkülőmben a koszorú- és virágado-
mányokér t ez uton mond há lás köszöne-
tet mindazoknak a gyászoló 

L e p o l d - c s a l á d . 

Nyomatot t Rónai Frigyes könyvnyomdá jában Kőszegen. 

• • • 

4. Kőszei? és Vidéke. 
1921, ápri l is 10. 

Értesítés. 
Szives tudomására adom a n. é. közön-

ségnek és eddigi t. vevőimnek, hogy 

kereskedelmi üzletemet 
tovább vezetem s ha valakinek s z é n á r a , szal -
mára, t a k a r m á n y r é p á r a vagy egyéb hasonlóra 
szüksége van, a legnagyobb bizalommal fordul-
jon hozzám és én tel jes mege légedésére fogom 
kiszolgálni. 

Egyben tudatom, hogy nagymenny i ségű 
k i t ű n ő m i n ő s é g ű s z é n á m á r á t 5 0 l c o r o -
n ú v a l l e s z á l l í t o t t a m . 

T o v á b b á kérem m, t. v e v ő i m e t , hogy 
holmi e l l e n e m é s áruim iránti r á g a l m a k n a k 
ne adjanak hitelt, mert f e l e l ek a z o k é r t . 

A m. t . közönség további pá r t fogásá t kéri 

özv. Majláth Andrásné 
Kőszeg, Ki rá ly-u t 102. sz. 

K ö s z ö n e t n y í l v á n i t á k . 

Mindazoknak, akik szerencsét lenségünk 
alkalmával bármi módon, sőt még testt épségük 
veszélyeztetésével is segí tségünkre voltak, — 
de különösen a városi önkéntes tűzoltóság oda-
adó és sikeres működéséért , mellyel még na-
gyobb károsodástól sikerült bennünket meg-

| óvni, — bálás elismerést és köszönetét fejezi 
ki a szerencsét lenül já r t Halper család. 

K ö z h í r r é t e s z e m , h o g y a k ő s z e g i t a k a -
r é k p é n z t á r t u l a j d o n a i k é p e z ő 7 2 0 9 h r s z . 
9 4 1 ü - ö l R o s s t a u s c h e r s z ő l ő , G o s z t o n y i 
M a r g i t és M i k l ó s B e r t a ú r h ö l g y e k t u l a j -
d o n á t k é p e z ő 6 9 3 8 - 6 9 3 9 h r s z . 3 2 4 Q - ö \ -
ny i E i c h b e r g s z ő l ő s a H a t e n s c h e r I s t v á n 
t u l a j d o n á t k e p e z ő 3 0 2 0 h r s z . 6 2 0 ű - ö l n y i 
H o s s z u g u b a h e g y s z á n t ó f. hó 17.-én d. e. 
11 órakor i r o d á m b a n ( V á r k ö r 5 7 . ) m e g -
t a r t a n d ó ö n k é n t e s á r v e r é s e n e l a d a t n a k . 

Dr. Schneller Aurél ü g y v é d . 

Hirdetmény. 
K ö z h í r r é t e s z e m , h o g y ö z v . H e t t l i n g e r 

J á n o s n é ö r ö k ö s e i t u l a j d o n á t k é p e z ő J e n ő 
F ő h e r c z e g - u t c a 2 4 b. s z á m ú h á z f . h ó 1 7 - é n 
d e. II órakor i r o d á m b a n m e g t a r t a n d ó 
n y i l v á n o s á r v e r é s e n el f o g a d a t n i . 

Dr. Schneller Aurél ü g y v e d . 

Síremlékek, kőkeresztek 
g r á n i t , m á r v á n y é s h o m o k k ő b ő l v a l ó d i a r a n y o z á s ú 

f e l í r á s s a l ; — e g y s z e r ű é s m i n t á z o t t c e m e n t -

l a p o k , c e m e n t c s ö v e k , k u t g i j ü r ü k , v á l g u k , 

p o r t l a n d c e m e n t é s m é s z a legolcsóbb napi 
á r a k o n k a p h a t ó 

ZERTHOFER MIHÁLY 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak, kik szeretett j'» anyám 

ill. nagyanyánk < invóa 

özv. Schiefer Jánosné 
s z ü l . O s z l e r r . u n n M á r i a 

Hhalá luzása által okozott mélységes 
f á jda lmunka t jóleső részvétükkel enyhí-
teni igyekeztek, valamint a temetésen 
nagyszámban megjelentek ni k, ugy87.in 
tén m koszoruadományokér t ezúton mond 
hálás köszönetet 
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a g y á s z o l ó hátramaradot tak . 

Hornyos zsindely, hódfarkú zsindely, 
faltégla, alagcsövek a z o n n a l s z á l l í t h a -
tók h i v a t a l o s á r a k me l l e t t . H a s z n á l t z s in -

d e l y d e s z k a k a p h a t ó 

Első Szombathelyi GOztéglagyár R.-T. 

E g y j á r g á n y 
cséplőgéppel eladó. C i m a k i a d ó b a n . 

K l i f UL-tÓ f Í'U. 
f e lvé t e t i k a z E l s ő m a g y . N e m e z - , P o s z t ó -

é s F e z g y á r R - T . - n á l 

J ó h á z b ó l va ló , j ó isk . b i z o n y í t v á n n y a l 
r e n d e l k e z ő 

T Ü T T O X T O 
f e lvé t e t ik K u m m e r J ó z s e f k e r e s k e d ő - k e r -

t é s z n é l K á m o n , S z o m b a t h e l y me l l e t t . 

B ü k k f a s z o i x 
száraz, pormentes, 

l e g a l á b b 5 0 k g . vé te lné l K. 8 — pr . k g . , 
k i s e b b m e n n y i s é g b e n K. 9 ' — pr . k g . 

Széna j ó m i n ő s é g ű k a p h a t ó 
FRANKL LAJOS 

m é s z - , c e m e n t - é s t ü z e l ő a n y a g k e r e s k e d ö n é l . 

' , , 9 órakor kb. 35 en gyülekeztek az Klit kávé 
ház előtt s a nemezgyár i igazgató jóvoltából 
kölcsönkapot t teherautó elindult Egerszegre. 
Kel lemes u tazás után. melyet esak a felszálló 
por rontott egy kissé, délelőtt ' / j l 2 órakor 
robogtunk be Zalaegerszegre, ahol ez nem esekélv 
reklámot je lentet t , tekintet tel ar ra , hogy a déli 
korzóra é rkez tünk . 

A mérkőzés k k 2000 főnyi közönség előtt 
1

 24 órakor kezdődött Az első percben kaptuk 
az első és utolsó goalt, melyet Lang zalaeger-
szegi jobböss /eko tő rúgott . Ezután mindvégig 
n a g y o n izgalmas mezőnyjáték következett , mely 
élesen domborí tot ta ki a Z. S. E. fölényét s 
igazán csak kiváló kapusunknak , Spindlbauer 
nak köszönhet jük , kinek já téka közfeltünést 
kel tet t , hogy tobb goal nem jutott há lónkba. 
Csa tá rsorunk gyengo volt s eddigi legjobbjaink 
is látszólag kedvetlenül és lustán já tszot tak . 
Az első félidő Z S. E. fölényének jegyében 
folv t le. A második félidőben ugylátszot t tni 
kerekedünk felül, a Z S. E oldalon tobb heves 
t ámadás hiusult meg s a kapus nem egyszer 
kapott jól irányzott lövéseket. A mérkőzés végén 
a já fék megint el^anyhult. 

A birói szerepet Fa rka s szövetségi bíró 
— Sz. A. K. balösszekötője — nagy körül tekin 
téssel és hozzáértéssel töltötte be. 

Eredmény 1 : 0 a Z. S. E javára. 
M a a S z . A. K. I. és 11. csapa tának kombi -

ná l t jáva l lesz bajnoki mérkőzés Kezdete fél 4 
ór.ikor. Beléptidijak : ülőhely 10 K, állóhely 
6 K, d iák- és ka tonajeuy 4 K. 
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